EP22
팽스형제를 찾아서



Search for the Pengs

Bao(off):
신선이란 말이지요~ 항상 너얼~리 사람들을돌보고.. 착한 사람에겐 복을 주고, 못된 사람에겐 벌을준다는 가장 기본적인....



The most basic part of being a wizard is to have an open heart, to award the kind and punish the bad … Huh?

Children Everyone:
크......(조는 호흡)



(Sleeping)

Bao:
기사앙!!!!



Get up!

Children Everyone:
(깜놀 호흡) 으헉!



(gasp)

Bao:
중요한 수업을 하고있는데 다들 졸고있으면어떻게, 응?



This is an important lesson! You can't be sleeping through it! Huh/

Pingus Peng/Pongus Peng:
(off/겹) 푸우...하...(코고는 소리)



(Snoring)

Pongus Peng:
푸우...하....



(Snoring)

Pingus Peng:
(OV)음냐....쩝쩝...



(Snoring)

Bao:
홀펭! 뚱펭!!



Pingus Peng! Pongus Peng!

Pingus Peng:
뭐, 뭐냣!!!요괴구낫!!



What was that? Was that a ghost?

Pongus Peng:
(OV)뜨아아ㅇ;;



Huh?

Pongus Peng:
뭐, 요, 요괴?? / 무서워!!



What?  A ghost?  I hate ghosts!

Pingus Peng:
(OV)커헉!



Whoa!

Bao:
쯧쯧쯧..



Tsk tsk….

Tao/Sheldon/Kiki:
 킥...



(giggle)

Pingus Peng:
꽥!이 요괴녀석, 받아랏!!!



You ghost! Take that!

BaoTao/Sheldon/Kiki:
에?



Huh?

Tao/Sheldon/Kiki:
히익!에......에에??



Whoa~ Huh?

Pingus Peng:
우어..?



Oops?

Children:
으으으...



(Moaning)

Mumu:
(OV)팽스형제 때문에 이게 무어란 말인가...!!



Pengs, this is all your fault!!

Pingus Peng/Pongus Peng:
 어?



Huh?

Sheldon:
짜증…



Those two…
Pingus Peng:
공자니이임~ 이제 뭐하실 거예요?



Sheldon, what are you going to do?

Pongus Peng:
(OV)이히히히히~ / 거예여?



(giggle) Yeah!

Sheldon:
몰라! 이 바보들아, 너희 때문에 벌섰잖아!



I don't know! I got punished because of you two idiots!

Pingus Peng/Pongus Peng:
(OV) 힉;;



(gasp)

Sheldon:
저리갓!! 흥!



Move!  Hm!

Pingus Peng/Pongus Peng:
으으....;;



Oh…

Mumu:
타오군, 오랜만에 공놀이 어떤가~



Tao, let's play ball.

Tao:
좋아~!



Sure!

Pingus Peng:
우리도 같이 가자!



We want to play too!

Pongus Peng:
(OV)웅웅!!



Yeah!

 Tao/Mumu:
흥...



Hm!

Pingus Peng:
우리도....



But we… want to play too.

Pongus Peng:
(OV)우우..



Yeah.

Pongus Peng:
Kiki야, Kiki야!!우리랑 놀래??



Kiki! Kiki! Want to play with us?

Kiki:
(겹/호흡)엇;;



Huh?

Kiki:
미, 미안; 로봇팔 기능실험을 해야해서..;;



Sorry, I have to go test my robot arm.

Pingus Peng:
이번학기도 역시 우린 왕따인가봐...



No one wants to play with us… again…

Pongus Peng:
웅.....



Yeah.

Tao:
뭐? 팽스형제가 떠났다구?



What? The Pengs left?

Jasmine:
응-



Yeah.

Jasmine:
방금 학교앞에서 만났는데..



I just ran into them in front of the school.

Jasmine:
홀펭, 뚱펭! 어디 가는거야?



Pingus! Pongus! Where are you guys going?

Pingus Peng:
몰라! 언제부터 신경썼다고 그래?



No where! Since when do you care?

Jasmine:
응? 어딜 가는건데? 



Yeah! Leave us alone!

Pingus Peng:
흥! 신경끄셔! 잘먹고 잘살라구!



Take care / Yeah!

Jasmine:
우리가 너무 심하게 대했나봐..



May be we were too mean to them.

Tao:
가서 데려오자!



Let's go bring them back.

Sheldon:
어디로 간 줄 알고?



We don't even know where they went.

Kiki:
그건 나한테 맞겨줘!



I can find them.

Kiki:
(off)짠...~



Ta-da!

Kiki:
으음...



Hmm.

Kiki:
....어?!



Huh?

Kiki:
찾았다..남쪽 얼음숲으로 향하고 있어



I found them. They are going toward the Southern Ice Forest.

Mumu:
어서 서두르는게 좋겠군, 친구!!



Then, we better hurry!

Kiki:
(OV)에; 



Yeah.

Tao:
그럼 출동!!



Here we go!

Tao:
와~!! 눈이다!!!



Woo~hoo~ it's snow!

Sheldon:
쳇, 짜식들! 사람 귀찮게 하고 있어.



Psh! … why do I have to come?

Kiki:
저쪽..이야



They're over there.

Tao:
저 다리를 건너갔나 봐!



I think they crossed this bridge. OK…

Kiki:
자, 잠깐만!!



Wait!!

Tao:
엇?



Huh?

Tao:
왜?



Why?

Kiki:
저 다리가 튼튼한지 확인해보고 건너자..위험할 수 도 있어..



We should check if the bridge is sturdy first. It might be dangerous.

Tao:
아하! 그렇구나~



Ah-ha! I see!

Mumu:
Kiki! 그렇게 소심하게 확인하면 어떻게 알겠나!좀 더 세게 두드려보게나 Friend



Kiki, you won’t figure anything out if you are too careful! Hit it harder!!

Kiki:
(off)이렇..게?



Like… this?

Mumu:
더 세게! 남자답게!! 



Harder! Like a man!

Kiki:
(off)이, 이렇게???



Then…. Like… this?

Mumu:
그렇지



That's it!

Sheldon:
아주 부숴라, 부숴~



You might as well just break it!

Mumu:
무슨 소리! 한번 확인을 하더라도 확실하게!돌다리도 두드려서 건너야한다!



What are you talking about? We have to check before we cross!

Sheldon:
저게 두드리는거냐? 때려부시는거지?



You call that checking? More like demolishing!
Sheldon:
살살 건너면 될껄...참내..



We could've just crossed it carefully.


엥?



Huh?


흐아악!!!



(scream)

Sheldon:
사람 살려!!!! 흐어어...



Help!!!!!!!

Sheldon:
다 부쉈잖아!!이 무식한 원숭이야!



You broke the bridge, you stupid monkey!

Mumu:
뭣이! 안전을 먼저 확인하고자한 나의 현명함을 인정하지는 못할 망정!



What? You should be thanking me for checking the bridge to be safe!

Tao:
그럼 이제 어떻게 건너가지?



How do we cross it now?

Kiki:
타오가..다리를 소환하면 되지 않을까?



Tao, may be you can summon a bridge.

Tao:
헤헷! 맡겨줘!!



Oh, yeah! Got it!


나와라, 얍!



Abracadabra! Bridge! Hyah!
Sheldon:
이왕 소환하는 김에 좀 넓은 다리를 소환하면좋잖아!!



You couldn't have summoned a wider bridge?

Mumu:
무슨 소리! 사내대장부가 이정도로 겁을 낸다면, 일찌감치 신선의 길을 포기함이 옳도다!!



What are you talking about? If you are scared, you can give up becoming a wizard!

Sheldon:
쳇, 통나무랑 신선이랑 무슨 상관이야



Hm! It's a log, not a wizard test!

Sheldon:
 읔!



Huh?

Sheldon/Tao:
어어?으아아아아아!



Whoa!!!!

Children Everyone:
으아아아아아!!!



Whoa!!!!

Mumu:
자네! 통나무를 굴리면 어떻게 하나!



You made the log roll!

Sheldon:
누가 같이 뛰래? 니네가 달리기를 멈춰야지!



I didn't tell you to run with me! You have to stop running!

Tao:
하나, 둘, 셋하면 모두 달리는 속도를 늦추는거야, 알았지?



We'll all slow down on three, Okay?

Jasmine:
알았어!



Okay! 

Kiki:
(OV)으응;;



Okay! 

Tao:
하나, 



1!

Tao:
둘,



2!

Tao:
셋!!



3!!!

Sheldon/Mumu/Kiki/Jasmine:
흡!



Hm!

Kiki:
어, 어어;;



Whoa!

Kiki:
아앗!



(scream)

Jasmine:
(OV)Kiki!!!



Kiki! Kiki!

Tao/Mumu:
(OV)헉!



(gasp)

Jasmine:
휴..큰일날뻔 했다, 얘들아~어? 근데 통나무가 이상해;;



(sigh) Oh, that was close. But guys… something’s wrong with the bridge.

Tao:
앗! 수행을 게을리 했더니 소환지속시간이짧아졌어!; 



Huh? It's wearing off!

Children:
서둘러어!!



Run!!!

Sheldon:
끄아아



(scream)

Children:
 헉헉...



(Heavy breathing)

Tao:
어떻게 올라가지?



How do we climb this hill?

Mumu:
이정도쯤 가뿐하다네!



That’s easy.

Mumu:
끼요오오오오옷!(이소룡 호흡)



(Bruce Lee Shout)

Mumu:
(멀리서들리는)아죠오오오옷!!



(Bruce Lee Shout)

Sheldon/Tao/Jasmine/Kiki:
와아.....!



Wow!

Mumu:
(멀리서들리는)아죠오오오옷!!



(Bruce Lee Shout)

Mumu:
으으으... 



Ow….

Sheldon:
아무래도 이몸이 나설 수 밖에 없겠군.파~하하하하하!!



I guess I better step in.

Sheldon:
안그러면 너희끼리 또 바보짓이나 계속할게불을 보듯 뻔~하거든!



Otherwise, you’ll all just keep trying something stupid and make fools of yourselves. 

Sheldon:
내가 강력한 불마법으로 군데군데 홈을 파내면계단처럼 그걸밟고 올라갈 수 있겟지?



I'll melt the snow in small steps with my fire magic, and you guys can just walk right up there.

Sheldon:
I’m a genius! Heheh. 

Sheldon:
그럼 나의 뛰어난 마법실력을 한번 보여주기로할까?



I'll show you how amazing my magic is!


음? 다 어디 간거야;;



Huh? Where is Everyone?

Tao:
(off) 슈잉!



Sheldon!

Tao:
여기야 여기~



Over here!

Sheldon:
으흠!(헛기침)



(Clears throat) But my idea was better!

Jasmine:
(off)저기, 안에 또 다른 문이 있어!



Look, there's an ice door.

Mumu:
이번엔 소생이 단번에 문을 부숴 길을 열겠네!



I'll show you how strong I really am!

Mumu:
타핫!!!!



(Bruce Lee Shout)

Tao/Kiki/Jasmine:
와~~!



Wow!

Sheldon:
(OV)흐음~



Hmm…

Tao/Kiki/Jasmine:
아?



Huh?

Mumu:
크으;;;;;;



Ow….

Sheldon:
야~ 아프겠다?



Hey, I bet that really hurt.

Mumu:
저언혀!



Not at all!

Sheldon:
정말?



Really?

Mumu:
무슨 말을 하는지 도무지 모르겠네!



Of course! Do you know how strong I am!

Jasmine:
(off)무무!



Mumu!

Jasmine:
상처에 바르면 바로 낫게해주는 약초가있는데, 조금 줄까?



I have an herb that heals wounds. Want some?

Mumu:
상처?아하~ 내 주먹이 다친 줄 아는군.사실 살짝 타박상일 뿐이지만 성의를 생각해서 받아들이겠네, Friend!



A wound? You think I hurt my hand? It's no big deal. But it's rude to turn down someone’s offer so….

Jasmine/Kiki/타:
으악!



Huh?

Tao:
이제 어떻게 하지?



What do we do now?

Sheldon:
다시한번 나의 파이어볼로 태워버릴까



I'll just melt it with my fire ball!

Jasmine:
안돼! 함부로 불을 사용하면위험해질꺼야.. 이 이상 눈이 녹으면 눈사태가 날지도 모르구..



No. If we melt the snow anymore, we might start an avalanche.

Sheldon:
체, 그럼 방법이 없잖아!



Then there's nothing we can do!

Jasmine:
(OV)응?



Huh?

Jasmine:
Kiki, 혹시 스몰라이트 가져왔어?



Kiki? Did you bring your Reducer?

Kiki:
응?



Huh? Why?

Jasmine:
스몰라이트를 이용해서 저 구멍으로들어갈 수 있지 않을까?



May be we can use it to get through that small hole.

Tao:
이히히~ 재미있겠다~나도 한번 작아져보고 싶었어~



(giggle) That sounds fun. I always wanted to use the Small Light.

Sheldon:
잠깐! 다시 커지는데는 문제 없겠지?



Wait! You sure we can come back to our normal size?

Kiki:
응..다시 고쳐서 문제없어...



Yeah. I fixed it. It's fine.

Tao:
히히~ 재밌다~



(giggle) Cool!

Children:
와~~~



Wow!

Tao:
아, 저깄다!!



There they are!

Jasmine:
홀펭~ 뚱펭!



Pingus! Pongus!

Pingus Peng/Pongus Peng:
(먹는호흡)



(eating)

Pingus Peng:
잉? 너희들이 여긴 어떻게-



Huh? What are you guys doing here?

Pongus Peng:
된거양?



Yeah!

Jasmine:
아까 우리가 좀 심하게 대한 것 같아서..계속 찾아다녔어~



We thought we were too mean to you guys, and we came looking for you.

Mumu:
그깟일로 학업을 포기하고 떠나면 어떻게하는가, Friend! 



Yeah, you can't give up school just because we were mean!

Tao:
그래~ 펭스가 없으니 학교가 썰렁해~어서 돌아가자~~



Yeah, the school feels so empty without you guys. Let's go back. 

Sheldon:
그나저나, 여기가 집이야?침대도 없고, 뭐 이래?



Anyway.. This is your home? You don't even have a bed.

Pingus Peng:
떠나? 집? 무슨 이야기야?



Give up school? Home? What are you guys talking about?

Pongus Peng:
우리집은 여기가 아닌뎅~



This isn't our home.

Tao:
떠난다고 하며 나갔다며?



You said you guys were leaving.

Pingus Peng:
우린 그냥 여기에 얼음열매 먹으러 온건데~



We are just here to eat the ice candy.

Pongus Peng:
(OV)쨥쨥~이거 진짜 맛있쪙~ 너희도 먹어봥~



(Eating) lt's really delicious. You guys should try it too.

Tao:
맛있다아~



It is delicious!

Mumu:
흠~ 바삭하면서도 시원한 맛이 일품이로세!



Hm! It's so crispy and cold! I like it!!

Jasmine:
그럼 이걸 먹으러 온 거란 말이야?



You came here to eat these?

Pingus Peng:
그럼~ 이건 먹으면 울적한 기분이 나아지는신비의 열매야~



Yeah, the ice candy makes you feel good when you are sad.

Pongus Peng:
기분이 우울할 때면 홀펭과 여기로 와서 먹곤 행~



We come here whenever we are sad.

Sheldon:
그럼 집으로 돌아간 게 아니란 말야?(혼잣말)쳇 괜히 걱정했잖아~



So you weren't going home? / We never should've worried about them.

Pingus Peng:
그럼 우리가 걱정되서 모두들 이렇게찾아준거야?



You guys came here because you were worried about us?

Pongus Peng:
감격했쪙, 모두들....



Oh, that's so moving!

Jasmine/Mumu/타:



(giggle)

Sheldon:
흠; 야 이 바보들아! 우리가 너희 찾아서여기까지 오느라 얼마나 고생을!!!



Hey!! You have any idea what we went through to come here!?!

Pingus Peng/Pongus Peng:
안돼엣!!



No!!

Tao:
왜그래?



What is it?

Pingus Peng:
여기서 소릴 지르면, 동굴이 무너질지도 몰라눈사태 주의! 알겠지?



If you scream in here, it might bring down the cave. 

Children:



What?

Sheldon:
목소리가 후지면 눈사태도 생기겠지.나같은 고품격 목소리로는 그런 불상사가생길수~가 읍써요~아~하하하하하하!



That's because your voices are horrible. I, on the other hand, happen to have the voice of an angel! (Laughter)

Mumu:
슈잉군! 자네 때문에 또 한번 쑈를 하는군 그래!!



Sheldon! This is all your fault, again!!

Sheldon:
이게 어째 나때문이냐!애초에 펭스들이 가출해서 생긴 일이잖아!



No, it's not! It's all because Pengs ran off from the school!

Pingus Peng:
흑흑~ 공자님이 이렇게 우리를 챙겨주시다니우리 펭스는 감동입니다~



Sheldon, you care about us! This is so moving!

Jasmine:
아무튼 다행이야~팽스들도 기운을 회복하구~



Anyway, it's good to see that you two are feeling better. 

Tao:
헤헤• 홀펭, 뚱펭! 이제 돌아가서 축구나한판 할까?



(giggle) Pingus! Pongus! Let's go back to school and play soccer.

Pongus Peng:
힝~ 고마웡~ 근데 너무 배고푸당~얼음열매도 좋지만 이젠 밥이 그리웡!



Gee~ Thanks~ But I'm so hungry. I miss food.

Children:
하하하~



(giggle)

NA:
저런~ 오늘은 이래저래 고생이 많았네요~하지만 펭스형제는 Friend들의 우정을 확인한게 너무 행복한가봐요~(웃음) 여러분도 Friend들과의우정을 지키면서 사이좋게 잘 지내야겠죠?



The children went through a lot of trouble today. But it looks like the Pengs are happy to see how much their friends care for them


